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Rundschreiben für den Antrag zur  

Gewährung einer Förderung für die 

Anstellung von Menschen mit 

Behinderungen – Projekt „Plus +35“, Jahr 

2024 

 Circolare per la presentazione della domanda 

di concessione di un incentivo per 

l’assunzione di persone con disabilità – 

Progetto “Plus +35”, anno 2024 

   
Sehr geehrte Damen und Herren,  Gentili Signore e Signori, 

   
ab 1. Jänner 2024 gelten die neuen 

„Richtlinien zur Gewährung von Förderungen 
an öffentliche Körperschaften für die 
Anstellung von Menschen mit Behinderungen 
– Projekt, Plus +35‘“. 
Wir ersuchen Sie, die als Anlage beigefügten 
neuen Richtlinien laut Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1028 vom 21. November 
2023, sorgfältig durchzulesen. 

 dal 1° gennaio 2024 si applicano i nuovi criteri 

per la concessione di incentivi agli enti pubblici 
per l’assunzione di persone con disabilità – 
Progetto “Plus +35”. 
Vi preghiamo di leggere attentamente i nuovi 
criteri approvati con deliberazione della Giunta 
provinciale n. 1028 del 21 novembre 2023, 

allegati alla presente circolare. 

   

ÄNDERUNGEN DURCH DIE NEUEN 
RICHTLINIEN ZUR GEWÄHRUNG DER 
FÖRDERUNG 

 MODIFICHE INTRODOTTE CON I NUOVI 
CRITERI PER LA NELLA CONCESSIONE 
DELL’INCENTIVO 

   

Die wichtigsten Änderungen sind nachstehend 

angeführt.  
Die Förderung: 
- wird in Form eines Pauschalbetrages 

gewährt (siehe Tabelle 1 der Richtlinien), 
- wird auf der Grundlage folgender 

Umstände berechnet: 

a) Anstellung zur Erfüllung der 
Pflichtquote laut Gesetz Nr. 68/1999, 
in geltender Fassung, oder Anstellung, 
ohne dass die Pflichtquote erfüllt 
werden muss oder bei bereits erfüllter 
Pflichtquote, 

b) Funktionsebene, 
c) Arbeitsverhältnis in Voll- oder Teilzeit, 

- steht nur für vollständig gearbeitete Monate 
zu, die vollumfänglich mit fixen und 

 

 
 

Di seguito vengono elencate le modifiche più 

rilevanti introdotte con i nuovi criteri.  
L’incentivo:  
- viene concesso sotto forma di importo 

forfettario (si veda tabella 1 dei criteri); 
- viene calcolato sulla base dei seguenti fattori: 

a) assunzione per adempimento della quota 

d’obbligo di cui alla legge n. 68/1999, e 
successive modifiche, o assunzione senza 
obbligo di adempimento della quota 
d’obbligo o nel caso di quota d’obbligo già 
raggiunta; 

b) qualifica funzionale; 

c) rapporto di lavoro a tempo pieno o 
parziale; 

- spetta solo per i mesi lavorati interamente e 
retribuiti totalmente con emolumenti fissi e 
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dauerhaften Bezügen entlohnt werden, 
- steht nur für Anstellungen mit einem 

Arbeitsverhältnis von mindestens 15 
Wochenstunden zu, mit Ausnahme der 
vor Genehmigung der neuen Richtlinien 
erfolgten Anstellungen, 

- wird, wenn die finanziellen Mittel nicht 
ausreichen, für jene Antragstellenden 
proportional gekürzt, die die Anstellung zur 
Erfüllung der Pflichtquote vorgenommen 
haben, 

- ist nicht mehr an ein Stellenkontingent 

gebunden, 
- wird auf folgende Körperschaften 

ausgeweitet: Institut für den sozialen 
Wohnbau, Verkehrsamt Bozen und 
Kurverwaltung Meran, 

- muss innerhalb neuer Fristen beantragt 

werden (siehe folgenden Absatz). 

continuativi;  
- spetta solo per le assunzioni con un rapporto 

di lavoro di almeno 15 ore settimanali, fatta 
eccezione per le assunzioni effettuate prima 
dell’approvazione dei nuovi criteri; 

- verrà ridotto in proporzione, qualora le risorse 

finanziarie non fossero sufficienti, in 
proporzione agli enti richiedenti che hanno 
effettuato assunzioni in adempimento della 
quota d’obbligo; 

- non dipende più da un contingente di posti; 
- viene esteso ai seguenti enti: Istituto per 

l’edilizia sociale, Azienda di soggiorno e 
turismo di Bolzano e Azienda di soggiorno, 
cura e turismo di Merano, 

- deve essere richiesto entro nuovi termini, 
indicati nel seguente paragrafo. 

 

  
EINREICHFRISTEN  TERMINI DI PRESENTAZIONE 
   
Zu beachten: Sowohl bei Erneuerungen als 
auch bei neuen Anträgen werden nur 

Ausgaben berücksichtigt werden, die nach 
der Antragstellung getätigt werden: der 
Antrag muss also vor der Auszahlung des 
ersten Gehalts eingereicht werden.  
In jedem Fall muss der Antrag zwischen 1. 
Januar und 30. Juni 2024, als letzter Termin 

des Bezugsjahres, eingereicht werden. 

 Attenzione: sia per i rinnovi che per le nuove 
domande vengono considerate solo le spese 

sostenute dopo la presentazione della 
domanda, ovvero la domanda deve essere 
presentata prima della liquidazione del primo 
stipendio.  
In ogni caso la domanda deve essere presentata 
tra il 1° gennaio e il 30 giugno 2024, quale 

termine ultimo dell’anno di riferimento 
 
 

  

Beispiel: 
Antrag auf jährliche Erneuerung ab 1. Jänner 
2024, 

Tag der Gehaltsauszahlung im Jänner: 27. 
Jänner 2024, 
Tag der Übermittlung des Antrags: 28. Jänner 
2024, 
gewährte Förderung: 11 Monate (der Monat 
Jänner wird abgezogen). 

Der Antrag hätte vor der Auszahlung des 
Gehalts für den Monat Jänner (in diesem 
Fall bis zum 27. Jänner) eingereicht werden 
müssen, damit auch der Monat Jänner für die 
gewährte Förderung hätte mitberechnet 
werden können. 

 Esempio:  
Domanda di rinnovo annuale con decorrenza 1° 
gennaio 2024 

Data pagamento dello stipendio di gennaio: 27 
gennaio 2024 
Data di invio della domanda: 28 gennaio 2024; 
Incentivo concesso: 11 mesi (viene tolto il mese 
di gennaio) 
 

Per poter conteggiare il mese di gennaio 
nell’incentivo concesso, la domanda doveva 
essere inviata prima del pagamento dello 
stipendio del mese di gennaio (in questo caso 
entro il 27 gennaio). 

   
Der Antrag muss über die PEC-Adresse zu 
übermittelt werden. 

 La domanda deve essere presentata unicamente 
tramite posta elettronica certificata (PEC). 

   
Wir erinnern an Folgendes: 
- Ausgaben für Menschen mit 

Behinderungen sind nicht zulässig, wenn 
diese über einen öffentlichen 
Wettbewerb angestellt wurden. 

 Vi ricordiamo che: 
- non sono ammissibili le spese sostenute per 

persone con disabilità assunte tramite un 
concorso pubblico; 

 
- Jede Änderung des Arbeitsverhältnisses,  - qualsiasi modifica del rapporto di lavoro che 
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die Auswirkungen auf die Förderung hat, 
ist dem Landesamt für Menschen mit 
Behinderungen innerhalb von 30 Tagen 
schriftlich mitzuteilen, ebenso wie 
Auflösungen von Arbeitsverhältnissen oder 
Übergänge in eine andere Körperschaft. 

abbia effetti sull’incentivo deve essere 
comunicata per iscritto entro 30 giorni 
all’Ufficio provinciale Persone con disabilità; lo 
stesso vale per i casi di risoluzione del 
contratto di lavoro o di passaggio ad altro 
ente; 

- Für die Feststellung, ob die Anstellung 
unter die Pflichtquote fällt, wird auf die 
letzte Personalstandsmeldung (Artikel 9 
Absatz 6 des Gesetzes Nr. 68/1999) 
verwiesen. 

 - per definire se l’assunzione rientri o meno 
nella quota d’obbligo si fa riferimento all’ultimo 
prospetto informativo (articolo 9, comma 6, 
legge n. 68/1999).  

   

VORGABEN FÜR DIE VERWENDUNG DER 
VORDRUCKE  

 INDICAZIONI PER L’UTILIZZO DEI MODULI 

   
Verwenden Sie bitte nur das beiliegende 
Antragsformular für das Jahr 2024. 

 Si raccomanda di utilizzare esclusivamente il 
modulo della domanda per l’anno 2024. 
 

Der Antrag bietet die Möglichkeit, mehrere 
Angestellte einzufügen und kann somit als 
Sammelantrag gestellt werden. Die 
Körperschaft kann aber auf jeden Fall bis zum 
Ablauf der Frist weitere Anträge einreichen. 

 È possibile presentare la domanda per 
l’assunzione di più persone, ossia una domanda 
cumulativa. L’ente può, comunque, presentare 
anche altre domande entro i termini previsti. 

Der Antrag und die Anlagen sind vom 

gesetzlichen Vertreter/von der gesetzlichen 

Vertreterin der antragstellenden Körperschaft 

digital zu unterzeichnen. 

 La domanda e gli eventuali allegati devono 

essere sottoscritti con firma digitale dal/dalla 

rappresentante legale dell’ente richiedente. 

   
Die Amtsdirektorin/La Direttrice d’Ufficio 

Verena Moser 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Anlagen:  

 Beschluss der Landesregierung Nr. 

1028 vom 21. November 2023 
„Richtlinien zur Gewährung von 
Förderungen an öffentliche 
Körperschaften für die Anstellung von 
Menschen mit Behinderungen – 

Projekt ‚Plus +35‘“ 

 Antragsformular für das Jahr 2024 

 Allegati: 

 Deliberazione della Giunta provinciale n. 

1028 del 21 novembre 2023 “Criteri per 
la concessione di incentivi agli enti 
pubblici per l’assunzione di persone con 
disabilità – Progetto ‚Plus +35‘“ 

 Modulo della domanda per l’anno 2024 
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